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Хлопчик Мишко, онук Чолов'яги похилого віку  

Інтелігент  

«Інтелігентна» дама 

Літня тітонька 
 

Дія відбувається в вагоні приміської електрички.

(Свисток електрички, залізничні шуми, наче поїзд торкає з місця.)

Чолов'яга похилого віку: – Де, синку, та газета, що ми на пероні купили? Дай-но сюди. Ану, що тут пишуть… – (Шелест сторінок). –  Так… вікна пластикові, двері металеві, обшивка саун брусом… Гм… Продаю ліжко двоспальне, шафу, письмовий стіл… А тут що? Вулики, коза дійна з козлятами, нова труна…

Інтелігент: – Нова труна? 

Чолов'яга похилого віку: – Що ви? А… – (Газетний шурхіт). – Так, справді, труна. 

Інтелігент: – Нова?

Чолов'яга похилого віку: – Е-е… саме так, новісінька. А ви, перепрошую, цікавитесь, чи як? Гм, вам наче ще ранувато. Хоча, якщо дивитися на справу по-хазяйськи, то, звичайно, маєте рацію: краще заздалегідь підготуватися, аніж потім, як припече, бігати мов ошпарена курка в пошуках потрібної речі. – (Шурхіт паперу, коротко). – А тут і номерок телефонний вказано, тож якщо бажаєте…

Літня тітонька, поважно: – Одразу видно практичну людину: ще й потреби нема, а вона вже готується. Дуже схвалюю. Я оце й своєму товкмачу: піди хоча б шльопанці якісь вибери на базарі, а одяг твій – то вже моя справа, сама підготую. Так він! Ображається, мовляв, знаю, рибонько, так і бачиш мене у домовині, ніяк не діждеш моєї смерті. А я йому – тю, дурний,  таж всі розумні люди так роблять, і…

Інтелігент: – Я не про це, перепрошую.

Чолов'яга похилого віку: – Не про це? Навіщо тоді вам труна?

Інтелігент, неголосно розсміявшись: – Я зовсім не збираюся її купувати!

Чолов'яга похилого віку: – Отакої! Чому ж питаєте, чи нова?

Хлопчик Мишко: – Мабуть, дядечко натякає, що в газеті неправильно написано.

Чолов'яга похилого віку, шелеснувши папером: – Як неправильно, коли ось, чорним по білому: вулики, коза дійна з козлятами… нова труна!

Хлопчик Мишко: – Краще не сперечайся, дідусь. Якби тут була Оксана Петрівна, вона б тобі одразу все роз'яснила.

Чолов'яга похилого віку: – Оксана Петрівна? Хто це?

Хлопчик Мишко: – Наша вчителька, викладає в нас рідну мову. Вона завжди наводить нам приклади на взірець цього, про труну.

«Інтелігентна» дама, вимовляє звук «г» як російське «ґ», говорить обурено: – Який жах! Ґарні вчителі займаються дітьми в сучасній школі, лякають малечу страшними виґадками! Ось вам вплив американського кінематоґрафу – трилери та інша чортівня! А якби зосталося наше ґарне старе кіно…

Інтелігент, насмішкувато продовжуючи фразу дами: – Яке виховувало в дітях любов до радянської батьківщини… 

«Інтелігентна» дама, сварливо: – Не бачу в цьому нічоґо поґаноґо! Я тепер на пенсії, але ще минулого року працювала в школі і як тільки моґла розповідала дітям правду. Ту самісіньку, яку зараз хочуть сплюндрувати різні вискочки, що зовсім недавно носа не сміли поткнути зі своїх схронів!

Чолов'яга похилого віку: – Нічого собі «недавно»... Ті схрони ще за рябого дідька винищено, якщо вже вести мову про всіляку чортівню. Ото був трилер! Голівуд відпочиває… – (Після короткої паузи, іншим тоном): – Що тобі, синку? Та годі вже смикати за рукав, кажи, я слухаю!

Хлопчик Мишко, з деякою образою: – Чому ти не сказав мені, дідусь, що в нас є новий трилер? Знаєш же, як я їх люблю!

Чолов'яга похилого віку: – Новий трилер? Начебто нема в нас нічого такого… Який новий трилер? 

Хлопчик Мишко: – Сам же щойно сказав – про рябого дідька!

Чолов'яга похилого віку: – Кхм… то я, синку, так би мовити, образно висловився. Бачиш, за старих часів, як для тебе, то у сиву давнину, жив в одній державі-матушці такий собі правитель – віспою побитий, з рябою фізією й кістяною рукою. Знаєш бабцю з кістяною ногою? Ту, що в ступі літає? Ну ось, а цей – з кістяною рукою. І ще, подейкують, із пальцями ніг щось у нього було негаразд – чи-то зрослися докупи, чи… Що кажеш? А, ні, цей товариш не літав. Але був він, синку, гірший за будь-якого дідька, котрого лишень можна собі уявити. Чимало лиха накоїв за свого життя. Ну, був-був та й загув. Кхм… Так що заспокойся,  немає в нас зараз нового трилера… на щастя. 

Хлопчик Мишко: – Чому на щастя, діду? Трилери такі цікаві!

Чолов'яга похилого віку: – Воно-то так, синку, але тільки якщо спостерігати за тими жахами, що відбуваються на телевізійному екрані. А коли сам, так би мовити, є учасником трилера, та ще й у шкурі того бідолахи, за яким ганяються, то воно сприймається зовсім інакше. Кхм… але не хвилюйся, синку, як у нас вдома з'явиться новий диск з кінофільмом, я тобі одразу дам знати. 
«Інтелігентна» дама: – То, по-вашому, зараз нема трилера? А що нині навкруґи коїться, не трилер? У владі безлад і незґода, міністри крадуть, депутати купуються й продаються – і все це з задоволенням… (Сердито сопе) От одного не розумію: нащо людині стільки ґрошей?

Інтелігент: – Як нащо? А знаєте, скільки коштує невеличкий острівець у теплих морях? О ні, тут я з вами не згоден, грошей забагато ніколи не буває.

Літня тітонька, приголомшено: – Острівець? Одній людині? 

Інтелігент: – Чому одній, в неї родичі є. 

Літня тітонька: – В неї? 

Інтелігент: – Ну, в нього, яка різниця… 

«Інтелігентна» дама: – Що за мова дурна… Нічоґісінько не розбереш, про кого річ – про чоловіка чи жінку! 

Інтелігент: – Нічого особливого, наші сусіди теж дечого не розбирають, а втім від того не страждають. 

«Інтелігентна» дама: – Ваші сусіди? 

Інтелігент, зі смішком: – Вони й ваші також. 

«Інтелігентна» дама: – А, розумію, на що натякаєте… Ну й від чого не страждають? Чи то, чого не розбирають? Втім, це ви навмисно так кажете, однак не спроможетеся навести ані однісінькоґо прокладу. 

Інтелігент: – От і помиляєтесь. Взяти хоча б слово «мужчина» – це ж явно вона! 

«Інтелігентна» дама: – Як це – вона? 

Інтелігент: – А так. От послухайте, як воно звучить (промовляє російською) – женщіна, мужчіна… І там «вона», і там. Бачите? Усі ознаки жіночого роду. Слухайте ще раз, уважно – муж-чі-на. Чуєте? Явно «вона», а не «він». І нічого, живуть люди, розмовляють, і ця плутанина їм не заважає. Як то кажуть, хто до чого звик.

«Інтелігентна» дама: – Не переводьте розмову на інше! Ми про ситуацію в державі розмовляємо.

Інтелігент: – То продовжуйте, ніхто не заважає.

«Інтелігентна» дама: – Е-е… я й кажу, ціни ростуть наче на дріжджах, слова по-людськи вимовити не можна, а ще…

Інтелігент: – Не можна по-людськи? Чи не тому ви так чудно розмовляєте – «нічоґо поґаноґо»!

Хлопчик Мишко: – У нас в класі одна дівчинка так розмовляє.

«Інтелігентна» дама: – Що вам не подобається? Як вмію, так і ґоворю. В школі звикла. Нас, вчителів, директор змушував розмовляти цією бичачою мовою.

Хлопчик Мишко: – Ги-и… бичачою!

Інтелігент, стримано-іронічно: – Це на «ґ», чи як?

«Інтелігентна» дама, сердито сопучи: – Не розумію питання.

Чолов'яга похилого віку, з саркастичним смішком: – В вашій школі, мабуть, останній схрон залишився. І директор якраз з нього виліз!

«Інтелігентна» дама, підхоплює: – Влучне порівняння, краще не скажеш. Директор наш, бачте, був мовби й порядна людина, а як усе це почалось, то виявилося, що він хохол!

(Напружена пауза, стукіт коліс, потім Літня тітонька промовляє спочатку повільно, але з кожним словом розпалюючись все більше): 
– Хохол? А сама ти чи не кацапка, часом? Дивись, мова їй не до вподоби! Бичача, кажеш? А козляча краще?

«Інтелігентна» дама, збуджено: – Яка ще козляча? На що це ви натякаєте?

Літня тітонька, украдливо, з прихованою погрозою: – Не розумієш, що таке «цап» голубонько? То я тобі розтлумачу!

Інтелігент: – О, здається, зараз почнеться наглядна демонстрація етимології слова «кацап»!

Чолов'яга похилого віку: – Жіночки, жіночки, вгамуйтеся! 

Інтелігент, насмішкувато: – Авжеж, тут не місце для лінгвістичних змагань.

«Інтелігентна» дама, сердито сопучи: – Що ви до мене прискіпалися! Он Чехова розґорніть, там «хохол» – чи не через кожну сторінку. Тож видатному письменнику можна це слово вживати, а мені зась? Не дозволяєте? Лояльності на всіх не вистачає, чи як? 

Чолов'яга похилого віку: – Може й не вистачає, але у вас з нею теж негаразди.

«Інтелігентна» дама: – Це чому?

Чолов'яга похилого віку: – Тому що слово «хохол» сприймаєте добре, а «кацап» погано.

«Інтелігентна» дама: – Це ви дещо поґано сприймаєте, а не я! Через таких як ви, ми так недоладно й живемо. Поскублися з найкращими сусідами і взаґалі… А все тому, що в декого ґонору забаґато!

Чолов'яга похилого віку: – Найкращі, це ті, що зі сходу? 

Літня тітонька: – Ті, що в тридцять другому голодом морили, а зараз газом душать!

«Інтелігентна» дама: – Ґаз їм належить, тож мають право. І взаґалі, ніхто б вас не душив, якби ви враховували інтереси великої ядерної держави! Подивіться на себе – хто ви, і хто вони!

Чолов'яга похилого віку, з зітханням: – Вони? Відомо хто – окупанти…

«Інтелігентна» дама, роздратовано: – О, почалося! Зараз ще станете скиґлити про ґолодомор та інші так звані «звірства». Але ці казочки комусь іншому розповідайте, нікого ґолоду не було, це міф! На Волзі – так, був, а в Україні…

Чолов'яга похилого віку, з запалом: – Не пересмикуйте, добродійко! Це не міф, а маніпулювання словами. На Волзі може й голод був, а в нас саме голодомор – штучно зроблений голод. Відчуваєте різницю?

Літня тітонька, наче тільки тепер розібравшись, про що мова: – Ой, людоньки! Тільки послухайте, що ця дурепа верзе! А ще вчителька! Таких вчителів на гарматний постріл до школи підпускати не можна. То, по-твоєму, мої родичі у ті часи від міфу попухли? В Сергійовці це сталося, в трьох кілометрах від Каховки. Один тільки мій дядечко й залишився з цілої сім'ї! 
«Інтелігентна» дама, киплячи обуренням: – А ви… ви… Хто вам дав право людей ображати? То кацапка, то дурепа!

Чолов'яга похилого віку, стримано: – Перепрошую, але ви першою назвали директора вашої школи хохлом.

«Інтелігентна» дама, спочатку трохи здивовано, потім з підкресленою гідністю: – То й що? Хохол – це назва національності, тільки й усього. А кацап…

Інтелігент,  продовжуючи фразу, з тонкою іронією: – …це образа.

Літня тітонька: – Ач, яка цяця! Ображається вона… А коси тобі ніколи не висмикували? Хочеш, я зараз засукаю рукави та покажу, як це робиться…

(Подальшу суперечку  поглинає гудок зустрічного швидкого поїзда. Коли той з гуркотом промчав, чути зойк «Інтелігентної» дами): – О, хай йому ґрець, я ж ледь свою останівку не проїхала!

Хлопчик Мишко, зачудовано: – Що ви ледве не проїхали, тітонько? Побігла… Що вона ледь не проїхала, дідуню?

Чолов'яга похилого віку: – Та начебто останівку. Певно зупинку – її мовою.

Хлопчик Мишко: – Уау! Ця тітка так смішно розмовляє…

Чолов'яга похилого віку: –  Авжеж, схоже на анекдот. 

Літня тітонька: – А що ти сам тільки-но сказав? Ау…  чи якось так.

Хлопчик Мишко: – Не «ау», а «уау». Це англійською.

Літня тітонька, схвально: – Який розумний хлопчик! Мабуть, вчителі тебе хвалять.

Хлопчик Мишко, поважно:  – Деякі хвалять, а Оксана Петрівна, навпаки,  докоряє. 

Літня тітонька, здивовано: – Докоряє? Це ж за що? 

Хлопчик Мишко:  – За те, що часто вживаю таких слів як «уау» та «кул»  

Літня тітонька: – Я теж часто чую це від дітлахів, а що воно означає, ніяк не второпаю. 

Хлопчик Мишко, поблажливо:  – Ну, «уау» – це «уау», та й годі, такий мовби вигук. А «кул» – це щось начебто «добре» або «чудово».  

Чолов'яга похилого віку: – І де ти тільки цього набрався, синку? 

Хлопчик Мишко: – А у нас в школі всі так розмовляють. 

Чолов'яга похилого віку: – Гм, тоді в кабінеті директора вашої школи точно схрону нема. 

Хлопчик Мишко, з цікавістю: – Дідуню, а що то таке – схрон? 

Чолов'яга похилого віку: – Зажди, синку, трохи підростеш, то окрім «уау» та «кул» дізнаєшся, що таке схрон, а також ким він споруджувався і для чого використовувався.

Хлопчик Мишко, трохи насуплено:  – Та я вже зрозумів.

Чолов'яга похилого віку, з подивом: – Справді? Що ж?

Хлопчик Мишко:  – Що ти казати не хочеш! І не треба, я в Оксани Петрівни спитаю.

Чолов'яга похилого віку: – У вашої вчительки? Тієї, що «лякає малечу страшними виґадками»? – (Останню фразу промовляє  фальцетом, імітуючи голос «Інтелігентної» дами).

Хлопчик Мишко сміється, потім каже: – Так, дідусь. А знаєш, я, здається, зрозумів, що цей дядечко казав про нову труну.

Чолов'яга похилого віку, звертаючись до Інтелігента: – Бачите, що ви наробили, добродію? Настрахали мені онука! 

Інтелігент: – Не думаю. Як на мене, то ваш хлопчина не з лякливих. Ану, кажи, козаче, про що здогадався?

Хлопчик Мишко: – Мабуть ви мали на увазі, що «нова труна» – це неправильний вислів. Якби тут була наша Оксана Петрівна, то напевно сказала б: у цьому словосполученні одне слово зайве.  Це її улюблена фраза.

Інтелігент: – Молодець! У саме яблучко! Справді, слово «нова» тут ні до чого. Навіює сумнівні образи. 

Хлопчик Мишко, скромно: – То не я молодець, а Оксана Петрівна.

Чолов'яга похилого віку, шелеснувши газетою: – Гм, кажете, неправильно написано в об’яві?

Інтелігент: – Воно не те щоб неправильно, але якось… викликає питання. Навіщо взагалі таке уточнення? Адже й так ясно, що уживану труну ніхто продавати не стане.

Чолов'яга похилого віку: – Точно! А я й не второпав! Справді… хи-хи… навряд чи хто схоче придбати труну, в котрій вже колись поховано якогось небіжчика! Що? Що ви кажете, добродію?

Інтелігент: – Кажу, вже приїхав, це моя зупинка. Чи то пак, останівка! Ну, бувайте здорові, а мені час іти…

Чолов’яга похилого віку: – Нехай щастить!

Літня тітонька: – Я теж тут виходжу, усього вам найкращого. А ти, хлопчику, вчись гарно й слухайся батьків та дідуся.

Хлопчик Мишко: – Гаразд, тітонько. 

Чолов’яга похилого віку: –  У вас тут, на пероні, весело, музика грає… Поспішайте, бо зараз поїдемо!

Літня тітонька: – Біжу… біжу…

Чолов’яга похилого віку: – Ледь не залишилася, в останню хвилину встигла злізти… О, здається, вже й зрушили!

(Електричка повільно суне вперед і наближається до стовпа, на якому, через гучномовець, крутять російську «попсу», а саме пісню О. Газманова, якраз уривок зі словами: «Москва, звонят колокола, Москва, златые купола…». Цей настирливий звук наростає, перекрикуючи його, промовляє хлопчик Мишко). 
Хлопчик Мишко: – Дідуню, дивись, он двоє зайшли, хлопець зі скрипкою й дівчина з бубном. Мабуть гратимуть!

(Газманов з «Москвой» поволі стихає, залишаючись позаду, віддаляючись під стукіт коліс. Він ще не замовк до кінця, а чистий дівочий голос повільно й впевнено виводить без музики, а капела): 
– Ой, у лузі, лу-у-узі червона калина…

Хлопчик Мишко, у захваті від співу: – Уау! Кул! Справді, дідуню?

Чолов’яга похилого віку, трохи розгублено: – Так, синку… кхм… кул. 
2006 р.
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